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ESTAS EDIFICACIONES (PISCINA Y EDIFICIOS DE COMERCIO Y RESTAURANTES) ANEXAS AL CLUB NÁUTICO SE RELOCALIZARÁN PARA 
LIBERAR DE FORMA IMPORTANTE, CUANTITATIVA PERO SOBRE TODO CUALITATIVAMENTE, ESTE BORDE QUE PUEDE LLEVAR A SER ASÍ 
ORILLA DE LA CIUDAD. LA PISCINA DEPORTIVA RELOCALIZADA EN EL BORDE DE LA DÁRSENA DE "A LAXE" NO SÓLO ABLANDARÁ SU 
IMPACTO POR SU REDUCCIÓN DE ESCALA Y SOBRE TODO DE ALTURA, SINO QUE CUALITATIVAMENTE MEJORARÁ SU CALIDAD 
AMBIENTAL RESPECTO DE LA RÍA Y REDUNDARÍA  SOBRE LA TENSIÓN DE LA ACTIVIDAD URBANA CIUDAD - LITORAL, PROLONGANDO LA 
RELACIÓN FUNCIONAL DEL EDIFICIO DEL NÁUTICO SOBRE EL BORDE DEL PUERTO DEPORTIVO, RECUPERANDO PARA LA CIUDAD EL 
TERRENO QUE QUEDABA PARA LLEGAR AL MAR. EL EDIFICIO DE LA PISCINA SE PERCIBE COMO UNA PROLONGACIÓN DEL SUELO A 
MODO DE BALCÓN SOBRE LA RÍA. SU PERÍMETRO INMEDIATO ES, ADEMÁS, UN MIRADOR SOBRE EL CONTENIDO DEL MISMO DE FORMA 
QUE EL CIUDADANO PUEDE PREDECIR CON EXACTITUD SU AMBIENTE Y SU FUNCIONAMIENTO. EL CIERRE PERIMETAL DE VIDRIO SOLO 
ES UN CIERRE VIRTUAL RESPECTO DE LA VISIÓN Y EL EDIFICIO SE PERCIBE TRANSPARENTE Y LEGIBLE DESDE LA DISTANCIA (BORDE 
OPUESTO DE LA RÍA) Y EL MAR. 

THESE BUILDINGS (SWIMMING POOL, COMMERCIAL BUILDINGS AND RESTAURANTS) ANNEXED TO THE SAILING CLUB WILL BE 
RELOCATED FOR RELEASING IN IMPORTANT WAY, QUANTITATIVELY BUT ABOVE ALL QUALITATIVELY, THIS BORDER WHICH MAY LEAD TO 
BE THE CITY SHORE. THE SPORTING SWIMMING POOL RELOCATED IN THE BORDER OF THE "A LAXE" DOCK WILL NOT ONLY SOFTEN 
IMPACT BECAUSE OF ITS DOWNSCALING AND HEIGHT, BUT WILL QUALITATIVELY IMPROVE ITS ENVIRONMENTAL QUALITY REGARDING 
THE “RÍA” WOULD RESULT TENSION ON URBAN CITY ACTIVITY - COAST, LENGTHENING THE FUNCTIONAL RELATION OF THE NAUTICAL 
BUILDING OVER THE BORDER OF THE MARINA, REGAINING FOR THE CITY THE FIELD THAT MEETS THE SEA. THE SWIMMING POOL 
BUILDING IT IS PERCIEVED AS A FLOOR EXTENSION AS A BALCONY OVER THE “RÍA”. ITS IMMEDIATE PERIMETER IS A VIEWPOINT OF ITS 
CONTENT AND SO THE CITIZEN CAN ACCURATELY PREDICT THE ENVIRONMENT AND ITS FUNCTIONALITY. THE GLASS PERIMETRAL 
CLOSURE ITS JUST A VIRTUAL SEAL REGARDING THE VIEW AND THE BUILDING IS PERCIEVED TRANSPARENT AND LEGIBLE FROM 
DISTANCE (OPPOSITE SHORE) AND THE SEA. 

THIS CURRENT PROJECT MUST BE SEEN IN THE CONTEXT OF 
URBAN NATURE GOALS SUCH AS BRINGING BACK THE 
COASTLINE OF VIGO’S “RÍA”, RELOCATING BUILDINGS THAT 
OBSTRUCT THAT CONNECTION AND REMODELING THE 
URBAN MEDIUM BORDER, WITHOUT GENERATING 
MALFUNCTIONS THAT PROVIDE A DOMINATING BASE OVER 
THE “RÍA” SIGHT VIA THE MARINA AND ITS BUILDINGS UP TO 
THE OPPOSITE SHORE.   

EL PRESENTE PROYECTO SE ENCUADRA DENTRO DEL 
MARCO DE OBJETIVOS DE CARÁCTER URBANO DE 
DEVOLVER EL LITORAL DE LA RÍA DE VIGO, TRASLADANDO 
EDIFICACIONES QUE BLOQUEAN ESA RELACIÓN Y 
REMODELANDO EL SOPORTE URBANO DEL BORDE QUE, SIN 
PRODUCIR DISFUNCIONES PROPORCIONE UN BASAMENTO 
DOMINANTE SOBRE EL ESPECTÁCULO DE LA RÍA A TRAVÉS Y 
SOBRE EL PUERTO DEPORTIVO Y SUS EDIFICACIONES HASTA 
LA ORILLA OPUESTA.   


